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Salntete eTi intervention royale monastere
Saılnt-Etienne de Hayg OoOurnan du 111  C ei du IV  C siecle

LA de Iyasus Mo ans SO  s Evangile’
du AIl Iyasus Mo pEeINTE dans vangıle 11 faıt CLE DOUT

le monastere Saılnt Etienne de Hayg est consıderee 11 I’un des Jalons de
—— histoire de art ethıiopıen (fig Cette est d’autant plus exceptionnelle YJUC
les representations de commandıtaıre SONT relatıvement el CC plus
CDOYUC En complement de Ia note YUIl date du elle IOI
dans le la realısatıon du cycle dV’enluminures de Ceti vangıle Or legendee
par GG MOoOtTSs «Image de Saılnt Iyasus Mo A>> elle DOSC probleme de taılle Cal 11
semble tOuft faıt Inconcevable JUC Iyasus MoO SOIL u11 INEIMMEC qualifie de

Superleur du monastere Iyasus Mo d est elebre DOUT le J 11 auraıt DaAS-
A le 1O1 Yekuno Amlä Cette allıance auraıt Outfenu les desseıins de der-

LCT Oment 11 CINDAIC du DOUVOILF 1L ei la dynastıe place
DOUT tablır uUunNnec nouvelle dıte salomonı1enne En CONntrepartıe Yekuno Amläk
auraıt favorıse la richesse ei la PUISSANCEC du monastere Iu1 conferant
des terres du FTOYaUMEC ei SOM abbe le d’aqgabe SA G‘  al, itteralement al-
dien des heures» elt de conflance AUPICS du SOUVETAaIN 1 le fıls eit SUCCESSCUT
de Yekuno Amlä Yagbe eyon u  ul la polıtique de SO DEIC
la du mMonNnastere est toutefo1s pas definıtivement ASSuTec Car em
Ra ad reprend monastere des terres Y mda eyon
Iu1 redonne Dar 1a uıte

Une VCISION de cet rticle efe presentee Jal vIicI 2008 A SCININAITE de recherche du
MmMaster hıstoire de I’Universite 1S Dar Shiferaw Bekele Mes C-
ments les plus chaleureux Oont Emmanuel Frıitsch ei Danıel Assefa YUI ONtT accepte de relıre e1
de discuter les detaıls des textes SUCZCS, INECINE Ies ChO1x definıtifs SONT 1en SUr les IIC
Pour recapitulatif SUT le sujet, OIr BOSC-TIESSE, Les ıles de Ia IS abrıque des
HNASCS e ecriture de ’hıstoire dans /es eglises Au lac Tänäd, Ethiopie, VEr XVZL srecle, 2008,

353-354
«Ihe Abbots f Ta Hayg, 1245 1535» 197/0) ERAT

Le domaıne des 0(IS ethIODIENS ESpace DOUVOITF el monachısme 2003 94
141 La OomMmMUNaAaUTtfe de Hayg Estifänos reclame Dal aılleurs UllC fondatıon U remonteraıt

dernier 1 OI aksumıte, De] Na ad sjecle pour SUT Cce 1' OT
Le domaıne des TOIS eEthIOpIENS 2003 135 139) Ce est toutefo1s

YJu parlır du X I1 sıiecle YJUC I’On TOUVeETr TACE du mMONaAastere ans les documents
historiques

(2010)
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Fıg «Image de Saılnt Iyasus M(fa»‚ Evangile de Iyasus Mo’a, Hayg Estifanos,
mft. EMML. 1832, fol \V, cl Michael (Jervers INAaZ2aba se’elat MG-2000.003.026

S] Hayg apparaıt retrospectivement Cenire artıstıque ei intellectue]l
1a fın du 111  C ei dans la premiere moitie du XIV siecle, posıtıon ute-

fO1S dependante des relatıons AVCC le rOo1l alors place ei est Ouvent remIise
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de Ges decennies. Le dans lequel est enlumine 1’Evangile
de Iyasus Mo’a Ia fn du 111  C siecle, quan le monastere semble MIeEuUX de SCS

relatıons AVGe le DOUVOIF politique, et celu1 dans lequel est peıint l’evangile de
Krestos Tasfäna ul trentaıne d’annees plus tard, apres JUC le monastere perdu
DUI1S retrouve la faveur royale, SONLT tres differents. Ce n ’est Taıt qu’ensulte, dans
les annees 1330. JUC Haygq deviendraıt ’un des Centres Ou les textfes relig1euxX VOnt
etre traduılts ei adaptes”.

L’Evangile de Iyasus Mo’a est extremement iımportant, plus d’un HE, DOUT
l’histoire ethiopienne. Le ECXYtEe meme des Evangiles est tenu DOUT le premier exie
date d’une conflatıon de deux vers1ions precedentes”. (Yest QaUSS1 le plus ancıen
manuscriıit enlumine precisement date JOur, realise SUT commande de

PEISONNASC emblematique de I’histoire ethiopienne eTi 9 ournan de elle-c1ı
ensuıte SerVI d’«evangile d’Or», C’est-a-dire qu/ıl contient oran nombre de

Ocuments de la fın du 111  C a debut du XVI siecle, qu1 Ont traıt l’organısatıon
de monastere a1Nsı qu’a RX relatıons VE le DOUVOIr roya Ces archıves SONT
d’ai1lleurs la premiere documentatıon qu’utilise le redacteur des Actes de Samt
Iyasus Mo  E le princıpal ECXiE qu1 met scene l’allance le FrO1 ei le momne
quı apparaıt aujJourd’hu!1 tres tardıf.

Iyasus Mo’a semble pas DOouVvoOIr etre meme m le commandıtaıre des
peintures ei celu1 de PTODIC image meme S1 le Taıt qu 1 alt Taıt ecrire le
semble DaS ERQR question n’est Das seulement de determiner la
date precise de la realisation des peintures ma1s d’essayer de comprendre quı
reellement faıt peiındre 'image de Iyasus Mo’a 1 C’est abbe du monastere
61 C’est le rol, la s1gnıficatıon n en est pDas la meme. Ce pomt est donc ımportant
DOUI |I’histolre de l’art ma1ls QUSSI DOUT l’histoire du LOYAUINC ethiopien. Ce JUC
' image de Iyasus Mo’a e la legende quı l’accompagne meftfent reellement
scene, de meme JUC le OMmMent Ou cela ’peuvent SeTVIT de revelateur DOUTL
MIeUX comprendre le PTOCCSSUS de reconnalssance de la saıintete de Iyasus Mo’a,
l’ımplication du DOUVOIrF roya dans celu1-cı ei les ralsons de l’avoır MI1S

< Le synaxaıre ethiopien. tat actuel de la questi1on», 1988, 308 : <«TIhe
Aksumıuite Background of the thıopı1c <«COrpus Canonum>»‚ 2006, 538

‚JUURMOND., «Gospel(s)», 2005, 858-859 ajoute Yyu«C est le premier manusecrit des
Evangiles date., maIls 11 pren| pas COMpLeE celu]l de l’eglise de Heta Madhane lam LAalıbala

‚an 8.ans lequel EesT enregistree uUuN«ec donatıon du rO1 Läahıbaläa eglise, Cal Ia mentıion de don
constitue qu un element de atatıon nLe GUCHI, n IT“ 1er du WII1“ siecle ONC. Par CONMN-

sequent, R. ZUURMON Novum Testamentum Aethiopice: The >VNODTIC (JOospels. (reneral
Introduction, 1989, 63) considere dernier YJUC de acon margınale ans S()Il etude

KROPP, «<...Der Welt gestorben;: ein Vertrag zwıischen dem äthıopıschen eılıgen Iyyäsus-
Mo’a und Ön1g Yoakunno-Amla ber MEMOTIAE ım Kloster Hayq», 1995 ; 1 «DIie drıtte
Ur“ der e1in Drittel des Reiches? |DJTS verschiedenen Versionen der Bıographie des Iyäsus
Mo’a als USCATUC sıch wandelnder Funktionen des Jlextes», 2003
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«Orner ei » La ofe de commande Dar le 1O1I Yagbe eyon
rellure enlumıinures

Ce mManuscrit OUJOUrS CONSCIVE Hayg ei miıcrofilme pPar le ProJetL Ethiopian
Manuscripts Mıcrohlilm Library SOUS le NUMmMeETO 1837 COmMptLe 346 folı0s ei
cycle enluminures de 27 peıntes auxquelles 11 faut a]jouter les tables de

OcEr DOUT Ia lettre Eusebe A Carpıen al sept DOUT les tables
de SS Comme dans {OUS les tetraevangıles de CDOJUC el

VII s1iecle les IMaAaALCS SONT du lıvre CXCCpLION des
IMAaSCS des evangelıstes YUul Ouvrent le exXxie de leurs Evangıles respectifs

T1ıLure du exie HICI des Evangıles d efe ordonnee Dal Iyasus Mo ei
realısee 280/81 IN l’atteste. Salmhls doute UuU1llc note du
Oll0 DA Maıs est- bien Iu1 QUul faıt realiser les peintures Marılyn
Heldman ® I: Stanıslas Chojnacki” retiennent Ia date de du XC
I1 date de realisation des enluminures Maıs I1 le alsaıt deJja INaT-

YJUCI Eiwa Balıcka Wıtakowska le mManuscrit du Oll10 338 ul
Aauftr: note datee elle de 293/94 YUI certitude

N0PC *> “ TV -| T° HAA AAC7N ND + DÜO-NC 1’7 -t OD 7’A A e°70 D
(D(107P T0”4°) u P q DU-NN: AAAM.HEN DA° L U TD 0N  7 DA £
CR 077 °) pu P DA7Y AND DATEANZ NCA-FN DAAN
AAM.HTN DA7Y N9I0N MDV AAAM.DTN — A 404.2, p(*9
DAn @, 15 xnDI“G' M} AhAoDN ON AN0® DE (1 @mD Anß NTa
(DAP’”7 A 7  e  T'  N AL2N AL
«Fn 475 D de la miserıcorde TG ei argent CeTt evangıle INOI Yaägbä” eyon dont le
1O de est Salomon el JC P Al donne Etienne pres ((UOI Ye egqabana 1n ei voulut

dans uUNlCc de SCS Vitrınes
Un efe recemmen AIMCNALC ans le monastere el 2008 MAanusCcrIit est resente

GETATCHEW Wıllıam BER Catalogzue Of Ethiopian Manuscripts Miıcro-
filmed for the Ethiopian Manuscript Mıiıcrofilm Lıbrary, 17S and for Fthe Hill Monastıc
Miıcrotilm LIDrary, Collegeville vol Project Numbers 7501 2000 1981 293 30)1
Une 1sSte complete tiTOuUVve ans Ia nOtICE du mMmanuscriıt tablıe par Marılyn HELDMAN ans le
catalogue CXDOSILON Afrıcan /Z107 Fhe sacred art of Ethiopia 1993 176
Nous reviendrons plus 101n SUT les detaıls de

1() HELDMAN Afrıcan ZION, 1993, 176.
11 CHOJNACKI, «1Les portraits des donateurs INC SOUTCES de histoire polıtique, religieuse el

culturelle de l’Ethiopie du XII“ A MIX siecle», 1999, 623
BALICKA-WITAKOWSKA, E C rucılixıion SAanls Cruciıfie dans art ethiopien Recherches SULr /a

de I“ICONOZTaphıe chretienne de Antiquite fardıve, 199/, 1730 124
noter UJUC les chılires SONT pas DOUTVUS des EeuxX Talts, SUPCIICUTS al inferieurs. Par aılleurs,

SUT le microfilm, dernier chıffre, (8) app: plus fın JuUC les precedents faudraıt DOUVOITF
scrupuleusement le manuscriıt ei DaSs seulement le miıcrofilm DOUT SAaVOIT ql hıffre

dont la ecture est cruclale etfe modıfıe
Fol 338V la fın de . ——  . —— evangıle de Jean
Le verbe peut traduıre de euxX INanı: <(] A faıt OQLEHGI>» OUu «] Al OTNC>»
SIC DOUTL äagbe

K Nous aJOuULONS nire crochets Ul est NECCECSSAITEC Ia comprehensıon du
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s’emparer de ON rOVauUmc«c maıs Je |’al Valncu ei Je l’al detruit par la force du Christ, [NON Dıieu, el

par la priere d’Etienne. MO1 quı al ete beni, g  Jal donne Etienne qualtre gult® Sıdala, Beta Q er'  z
-le-Haut ei eta Q”er‘a-"le-Bas, ei Menaäaba. S] quelqu ’un le ole s’en CIMNDAIC par Ia fOrCe, qu’'1
SO1t excommMuUnNIieEe devant le Pere, |  C Fıls et le Saınt-Esprit, amen!» 19

out d’abord, arretons-nous SUuT le systeme calendaıre utilise dans note ei
les sulvantes. Contraırement quı est annonce, 11 s’agıt Das de V’ere de la m1-
sericorde (amata mehrat), Ouvent donnee OTL dans les manuscriıts ei C est.
semble-t-I1l, le Cas 1CI la place de ere des martyrs (amata samäa etat) qu1
cycle de S annedes“® Le numero du cycle n’est jJamaıs indique ei C’est normale-
ment le historique quı donne l’epoque la plus probable“. L’utilısatıon de
tel tel systeme calendaıre epoque tel 1jen n ’est Samls doute Da anodiın.
Sans approfondır question IC NOtfONs YJUC l’annee 465 dıte ere de la miseri-
COrdE; faıt Sans doute ere des martyrs deuxieme cCVCIie, correspondraıt donc
l’annee quı de septembre 1780 septembre 1231 dans le calendrier julıen.

Jusque la touJours traduıte deux partıes, il s’agıt bien d’une seule eft
meme note, ecrite DOUT etre Iue dans une continuite. Effectiıvement, le SUCCES miılı-
taıre est octroye Yagbe’äa eyon ralson de SON de patronage de devo-
t1on (selon le pomnt de vue) ei la dotatıon fonciere vient actıon de orace DOUTI la
victoire. Cela soulıgne la place Yu«C pren le FrO1 Yagbe’ä eyon dans la vIe du
nastere el les interactions VIES polıtıque el relıg1euse.

OUur Sergew Hable-Selassıe, note disant YJUC le manuscriıt ete «Orne dV’or
ei d’argent» peut pas (DDG le present manuscriIıt POUT la bonne ralson JUC
les armees des emirats musulmans auralent emporte, 15332 les «Jivres
a1lnsı YJUC les feuıullets ei 1a reliure»“ el YJUC, par consequent, le manuscriıt decrit

18 s’agl une forme de tenNnure fonciere, general uUNC erre assignee Dar le souveraın
SOUTCE de I[CVCI1US dignitaire, uUnNcC eglise, un  CD INStituton el quı CST, princ1ıpe, inalie-
na

19 («The Abbots», 1970, 972Z) propose uUNlc transcription ei uUuNe traduction de
la premiere partıe de Oftfe 1te Oll0 339v), de meme JuU«C SERGEW ABLE-SELASSIE
(«The Monastıc Library»‚ 1992, 252-258). Ce dernier sıtue Da GE oftfe so1t folıo0
26r SO1t 'Oll0 135V. Marıe-Laure ERAT DE domaıne des “OILS ethiopiens (1270-1527), 2003,

140) d, elle, donne uUune traduction de la deuxieme partıe du ei identifie les terres.
«Chronography», 2003, 733

AT Ce quı cree systeme d’auto-references particulierement problematique DOUT epoque.
SERGEW ABLE-SELASSIE ( «The Monastıc Lıbr ary», 1992, 2I3) cıte la traduction de Rene
BASSET du Futu al-Habasa (1897-1901, 337) D’apres Paul ] ester STANHOUSE, quı PTODOSC
uUunNn«e traduction anglaıse du Futü. al-Habasa partır de l’edition des textes arabes faıtes Da Rene
Basset, e1 ONC des memes manuscrIıts, I9 mentıon yarticuliere des «J1vres a1Nsı JUC les euil-
ets ei la rellure» est problematique Cal 11 oıt pas d’ou Rene Basset tire informatıon.
Paul Stanhouse lıt seulement: «Ihe MIr Zaharbül uhamma ntered the church, and Iso 00k
AWaY all the treasure hat WdsSs In the Oles In the ground, and In hOuses. ere WCIC gold and sılver
CTOSSES that o0k hundred Inen CaIllYy, ere WCIC countless golden amps, and e1ir golden
chamns:; innumerable quantıity of golden OlISs ach f the uslım soldıers 00k ONC dol
weighing three-hundre: ()UNCES gold plates, ach OMNNC of which COU. satısfy ree L1C  1} Ihey
Iso o0k ast quantıty of S1 and er Tfabhrıcs.» (SIHAB AD-DDIN BIN AL-QAÄADER
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Dar notfe n’auraıt DU echapper pıllage considere donc JUC oftfe
AaufTtr':! manuscrit. qu ıl appelle 1’Evangile de Yagbe’äa eyon, dont 11

presuppose l’existence ma1ls dont 11 N Y AUCUuIlC La descr1ıption du Futu al-
Habasa Conquete de [  VSSIMIE du pıllage des Tesors de Hayg, negocie DOUT
eviter la destruction de l’eglise ei le des mo1lnes, est impressionnante.
uo1qu ıl so1t, le pıre est evıte CL de falt, le monastere GCOMSGIEVE GGE

Jourd’hu1 nombre de manuscriıts anterieurs AT“ siecle. a1Nsı YJUC des ICONeES,
epargnes par la mIse SA”AC des armees de Gragne, JUC E1r attention so1t focalisee
SUT des choses plus precieuses leurs YCUXA YJUC CCS objets alent ete MIECUX caches.

Surtout, JuUC Taut-ıl entendre Dal XLA d’or ei d’argent» Extremement
SONT les manuscriıts DOUT lesquels l’or ete utilise dans l’ecriture les peıntures
ei n’est Da le Cas de celu1-c1. TIro1s SONT COMNNUS el tOut etat de plus re-

YJUC 1’Evangile de Iyasus Mo’a mashafa aselet du IX“ siecle CONSeTrVve
’ Institute of Ethiopian Studıes d’Addıs Abeba””: 1’Evangile de Kebran, quı ete
realise plus tOt pendant le deuxieme ters du XIV siecle  24 e1 les Miıracles de
Marıe de l’eglise de Saınte-Marıe de (Gesen dates du regne de Dawıt U:

Le de G Miracles de Marıe est traduit meme epoque de
arabe VOIS le oueZE ei des recits partıculıers 1’Ethiopie SONT des OFrS ajoutes
ecueıl. Parmı CEUX-CL, miıiracle relate COMMENT le scr1ıbe, quıi avaıt utilise de la
peınture (1 DOUT rehausser l  al  e  clat de l’aureole, de la robe et du 1O de Marıe,
echoua dans Ia preparation d’une deuxieme fournee. Par I’intercession de Marıe,
11 obtınt alors reve l’aıde d’un etranger quı Iu1 enseı1gna UlNCc eceitte A O de

ingredients”. elIlon Marılyn Heldman, recit seraıt Ia DICUVC YJUC I’Or
na Jamaıs ete utilise le des XIV ei AT siecles dans les manuscriıits
ethiopiens“®. 1 cCefluest considerer., 1} n’est pas suffisant. La peınture OT,
utilisee tro1s fOo1s seulement tres petite quantite, peut QaVOITr ete fabriquee SULT

place Sdalls JUC cela alt Taıt ‘objet d’un rapport bıen QaVOIT ete importee dans
chacun de ( Cas  27

BIN BIN UTM. Iso known RAB JA el ofe 632) Toutefo1s,
meme mention («JI1vres SacTres Ol C’est-A-dire JUC la relhlure el les feuıullets c etajent OI'»)
ITOUVE ans le manuscrıt rapporte Dal AntoıLune D’ABBA dont 11 avaıt commence UNC edition
quı fut achevee par ılıppePA( Futüh el-Haäbacha. Des conquetes faıtes Abyssıimnie
AU vr sriecle PDAT mam Muhammad IMNa dıt (Grag2ne. ersIOnN francaıse de Ia chromnique
arabe de C’hahab ad-Din Ahmad, 1898, Z7TZ) Aarlo RKROSSINI («Postille ql «Futüh al-
Habaéa>»‚ quı DIODOSC quelques corrections l’edition de Rene Basset, 11C sıgnale rıien
DIODOS,

273 Ce manuscrit, LIES 1750, comprend quelques MOTS ecrits AVOCC de V’or. MercIı Emmanuel
Fritsch PDOUTL indıcatıon.

BOSC- I TIESSE, Les jles de /a meMOITE, 2008, 33-39
2 CERULLI, II JIDTo EHOPICO deıMiracolı dı Marıa, 1943, 8/7-90)

HELDMAN, The Marıan Icons of the Paıinter Fre CVON. UdYV In Fifteenth Century 110-
DIaNn Art, Patronage anıSpirıtuality, 1994, 2

BOSC- ITESSE, Les lles de /a meEMOITE, 2008,
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Pulsque Nnı les peintures Nnı l’ecriture du manuscriıt de Hayg COoOmportent dV’or
d’argent, peut-etre faut-ıl alors considerer l’hypothese Wa Balıcka-

Witakowska“® qu/ıl S’ag1sse d’une rehlure executee argent OL,1
d’autres exemples ethiopiens, d’un ecrin cela faıt la meme

epoque Egypte. L/etat actue]l du lıvre, quı seraıt aujJourd’hu!1 sımplement COU-

vert Dar des plaques de bois  29 permet Das de conclure.

[ Jes representations de commandıtaıires de saınts?
Les Cas de Iyasus Mo’a, Krestos Tasfana, Läahbala ei asgal Kebrä

S’11 s’ag1ssalt de designer unNnc relhlure metal]l PreCIieUX realisee SUT la commande
de Yagbe ä eyon, la question seraıt reglee””: les peintures dateralent du moment
de l’ecriture du X 28U/81, ei trei7ze ANls plus tard, rO1 auraıt Taıt ajoute UE

rellure metal pPreCieuX. Nul besomin alors de tergıverser indefiniment SUr Ia date
de realisation des enlumınures, S1 n’etait la legende qu1 ACCOMPDPALNC ' image de
Iyasus Mo’a S’1l Nn Y doute SUurT le faıt YJUC cC’est Iu1 quı faıt copler le

26U/51, 11 est (OUufTt faıt inconcevable qu/ıl alt faıt ajouter SOUS DIODIC image
la legende sulvante: «Image de Saılnt Iyasus Mo’a» /l) U& Pa

La legende Certes etre ajoutee plus tard Toute{foI1s, nı S(0()I] APPATENCC nı Ia
paleographie permettent de le determiner. La Comparalson aVEC l’ecriture des
legendes des images des evangelistes O Surtout, AVCC celle du du Ba

princıpal, Ontre JUC l’ecriture est ıdentique. Cette question paleographique est
toutefo1s tres delicate et peut 16c1 alder unc datatıon quelques annees Nı
meme quelques decennies pres Cal C’est QauUSsI1 l’ecriture des manuscriıts enlumines
de l’epoque du rO1I Dawıt (1379/80-1412), ce du recue1ıl des Miracles de
Marıe de l’eglise Saınte-Marıe de Gesen,; bon siecle plus tard, dont les ettres
SONT seulement legerement plus angulaıires.

Toutefoıis, l’aberratiıon selon laquelle Iyasus Mo’a pulsse L1OINTINECT ul-meme
saınt do1t etre nuancee, tOufTf A MOINS etre consideree cComparaıson AVCC

H6 inscr1ption quı {TOUVEe dans au tetraevangile de Hayq Le commandı-
taıre de Iıyre est des de Iyasus Mo’a, Krestos Tasfäna, dont

28 He releve pal aılleurs I' ımportance de OTtfe POUT Ia atatıon des peintures, sa[mls conclure
POUT autfant BALICKA-WITAKOWSKA, La (rucıtxıion 8A72 Crucifie, 1997, PTE «1| est
Das exclu YJuUC les MOTS <OTNECT ÖOr ei “argent>» S! referent l’iılluminatıiıon du manuscecrit: ”auteur
du pourrait SETVIT ICI une metaphore; souvıent Ju«c dans la peıinture
ethiopienne n ’utilıse Nı N1 argent»).

29 ELDMAN In Alflrıcan ZI10N, 1993, 176 Les catalogues des miıcrofilms MML donnent
Jama1s AUCUNC iınformatıon SUT les relilures S le catalogäge ete faıt d’apres les miıcrofilms ONMn

d’apres les manuscrIıts mMOoment de la prise de VUÜU!  @

3() (In peut Dar aılleurs pas exclure qu 1 s’agı1sse AaUSSI de cela.
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salt qu’1 est actıf autour de l’annee 316477 La commande du manuscriıt Dar
Krestos Tasfana est attestee de maniere tres differente: TE SONnt les formules de
priere quı demandent, la troisieme ONNC, I’ıntercession des evangelistes
pres du Chriıst DOUT le salut de ame de Krestos Tasfana, SOUS les representations
de Mathıeu, Marc, I uc el Jean, quı le designent le commandıtaire le
proprietaire du Iıvre.

Fn revanche, debut de manuscriıt irouve unec image LtOUuULT QUSSI CONNUC

YJUC Gce de Iyasus Mo’a, accompagnee d’une legende tOuf QUSSI curieuse”. Le
t1ers superieur de image est Taıt cartouche destine reCEeVOIT ul INS-
crıption ei SUT les deux t1ers inferieurs SONT representes quatre MOINES: Tra
eyon, frere de Iyasus Mo’a, Iyasus Mo’a, a-Iyasus S()I1 ei SUCCESSCUT la
tete de Hayg, el Krestos Tasfana® La legende de ‘ image qualıifie de «saınts pre-
LTeS>» BB MOINES quı furent chacun leur tOur superieurs du monastere:
J HN0} v  e  A H70 AAA 7 ODHA.PAMN DA ODA PAMN MDUNCAH-KN 4A9  7
p NU  c  A A7-NC-+t AM.A NC O D D A @* N0D+ “ OD

A AA A° T: 1l 4A97 (1° EI”hE '(]D‘ AD LD
NCA-FA NO -r U g°{  > D (JD« p& AZU (1° P,”Z(1C T° A, NOD- AT

«Image des saınts pretres: de (Jabra CyOnN, de Iyasus Mo’a el a-Iyasus, et de Krestos Tasfäna,
Saılnts pretres servıteurs du Dieu Tres-Hautft. Peres |PrI1eZ| DOUTL VOS fls, freres |priez| DOUT VOoIire

frere”. prıez PDOUI lul, Krestos Tasfana”” fın qu \ que Dieu| alt pitie de Iu1 par VOS prieres quan le
Chrıst viendra ans glo1ire VECC [OUS SCS saınts, afın qu’ıl demeure VE OUuUSs DOUI les siecles des
siecles.»

Krestos JT asfana, commandıtaıre de manusecriIt, est donc d’emblee situe dans
ensemble qualifie de «saılnts pretres» memee qu/ıl demande la priere

de CR predecesseurs DOUT s() salut Par aılleurs, l’inseription n’utıilıse YJUC partıel-
lement l’espace vierge du cartouche qu] Iu1 est destine ei eborde revanche SUT

les images. Cecı1 peut denoter MAaANYyUC de SO1N surprenant ma1ls dıt Das DOUT
autant 61 l ınscription est contemporaıne de 'image posterieure.

31 elion uUNlC ote ans l’lävangile de lyasus Mo’a, mf. MML 1632 fol 206V, OIr A
MKRAL1I, «Ihe Abbots», 1970, 95-96
Evangile dıt de Krestos Tasfäna, 'al10Na. Library and Archıves of Ethiopia (NALE) Addıs Abe-
ba. N (ex-n”5), fol SV DaALC (la numerotation des cCh1iNres ethiopiens quı Eest

exceptionnel est inscrıte SUT le manuscrit. numerotation pren; Das COmpte PIC-
mier cahıer de 15 ajoutes debut du COdEX). L’iımage tOUT d’abord ete publiee Dar HAT

J] AMRAT, <The Abbots», 1970, ei plusieurs reprıses depuıls, 'OIr notammen Afrıcan
ZION, 1993, 144 ei Ia COUVeEriIure du lıvre de MS ERAT, Le domaıne des “OLS ethiopiens
(1270-1527), 2003

373 (In peut noter YJUC a-Krestos, qu1 OCCupe Ia charge de mamher de Hayg entre Za-Iyasus Al
Krestos Tasfäana, n’apparaılt pas ans portrali collectift.
Le QgueZe dıt «TOonNn frere», quı rend la phrase incomprehensible. Nous PDrODOSONS ONC de
la corriger a1Nsı.

35 Aınsı COMPTIS, le fıls l frere est Krestos Tasfana
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Des quest1ons simılaıres posent PTIODOS de la representation du FrO1l Läahbäala
ei de femme Masgal Kebrä IN saınts SUT manbara fabot, C’est-a-dire le
meuble Support du tabot, tablette plerre d’autel consacree quı INAIYUC la pre-

de DIieu dans le sanctuaıre l le 110 du saınt auquel l’eglise est de-
diee Sur manbara tabot de l’eglise du olgotha Laälıbala, deux figures hu-
maılnes sont gravees leger feHeL. accompagnees de DE Inscr1pt10ons lacunaıres:

TB Ö”}  _ "3fi AM.A NC e,[7 |NA: 00L -T: M A

«Lälhlıbala, rol patient, saınt de Dieu ul recO1ve du Pere part de recompense.>»

MN A 29 z e-n-t ANLA Al C: H14© NCA-FA | A 7D | n A’7]:
AA

«Masgal Kebrä, la reine, la saınte du Se1igneur, UJUC le Chriıst A elu parmı [OUTES les femmes»”®

Huuit neuf auftfres manbara fabot des eglises de Lälıbala, portent des INSCI1D-
t10ns qu1 nomment le rO1 Lalibala”?. Maıs dans chacun de GE CAaS, es disent claı-
rement so1t JuC 1LAahlıbala ul-meme commandite eur realisation Sso1t qu/’ıl de-
mande I’intercession DOUI SO salut Ces textfes apparaıssent a1nsı I1 CONtem-

poraıns du FrO1 el datent C manbara tabot Dans V cCas-1a, Läahbala est Jamaıs
donne saınt.

En revanche, qu1 le manbara tabot de l’eglise du olgotha,
Dn  etat de "objet permet DaS de Ss’appuyer SUT la paleographie SUrT

l'1conographıe DOUTL l’attrıbuer epoque. semble plus Og1que, JusS-
qu’a plus ample informatıon, de considerer JuUC 1a qualification saınts de
LAlıbala el de asgal Kebrä le date plus tOt celu1-cC1 particulierement Ia C
erence de LOUS les autres qu] NOomMMENT Läahıbala de l’epoque OUu ils Ont ete
CONNUS tels  ‚40 el laquelle multıplıent leurs representations, C’est-Aa-dire
le COUurant du XV siecle vraısemblablement.

MOI1NS YJUC, "instar de ' image de Iyasus Mo’a IIN NOUS le VCITONS, cCei

obje revele l’un des premılers emoins de la reconnalssance locale de leur Sa1ln-
tete Oment sıtuer eNTTe le 111  C ei le CN siecle. Car, S] NOUS

l’ınscription malgre SCS lacunes, NOUS DOUVONS UJUC n’apparaıt pas de
demande d’intercession. En revanche, uUunNnc allusıon la recompense eternelle de-
mandee DOUT le defunt evoque les formules de priere DOUI les mMOr Cce

SIC. Aans oute U1 CO DOUTF
BOSC-TIESSE, «Catalogue de autels ei meubles autels O1S des eglises de Lälıbalä», ZU10.
82-85

38 JESFAYE, «Inscr1iptions SUT OI1S de trOI1s eglises de alıbala», 1954, 121-122, pl Ala ei

«Golgotha 5»
BOSC-TIESSE, «Catalogue des autels ei meubles ’aut<_els OI1S des eglises de Lälıbala», 2010,
A La

-L. DERAT, «Les tombeaux des ro1s Zagwe: Ia abrıque de I1eUX de pelerinages XII ”-
XVI“ siecles)», 2011
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redigee l’occasıon du deces de 1yasus Mo  a cıtant les supplıcations DOUTL les
defunts dıtes pPar le pretre pendant O1116c@e divin  42  A Le DCU JUC l’inseription dıt
laısse donc UUC manbara tabot ete faıt plus PDOUT la commemoration
de Läalıbala ei de asgal Kebrä, dans la CSUTC Ou "objet est utilise dans l’eglise
du olgotha Ou est situee aujJourd’hu1 la tombe supposee de Laälıbala, YJUC IN

obje temoignant d’un culte qu1ı leur seraıt adresse. appuı de hypo-
these rappelons JUC l’inseription est ecrite SUrT manbara tabot el 10  S Das SUT

täbot”. Ce manbara tabot pourraıt donc etre UuUllc attestatıon uUulle des premie-
res’? de eur saintete maIls peut-etre Das CNCOTEC d’un culte qu1 eur seraıt rendu
Car demanderaıt alors leur intercess1o0n. 13 forme particuliere de "objet POUT-
raıt aAaPPUYCI C derniere hypothese 61 l’on considere JUC les manbara tabot
de format-la ONtTt ete fabriques oran nombre A 111  C siecle quan les DO=
phor1a ateraux sanctuaıre central des eglises sont, KAIX aussl, transformes
sanctuaIıres necessitant alors des autels supplementaires, regle quı ouffre ufte-
fO1s des exceptions“”“.

Les demandes d’ıntercession dans les legendes des peıntures
de 1’Evangile de Iyasus Mo’a

OUur evenIır 1’Evangile de Iyasus Mo’a, le manuscriıt comprend pas de formu-
les de benedicetion faveur du commandıtaire, qu] est L1AaTC de LOUTtfESs manieres
dans les lıvres d’lävangiles. En revanche, Nnu attention na ete portee jJusqu’a
present AdUuX legendes dans le cycle de peıintures. TIro1s dVentre es termıinent

Dar des demandes d’ıntercession quı sıgnalent le lhıen partıculier les
DEISONNCS cCoNcernees ei le Iıvyre SO

41 «Que Dieu Iu1 donne Jamaıs 11IC Juste recompense, YJUC nul 021] na VU! YJUC Nu oreılle n a
entendue, UJUC le (LE de ”’homme peut imagıner (B MML. 1832, fol 25rV VOIr plus loın
l’integralite de Ia nOLe
astabqu C OIr Me  eraf. ( ommun de "Office dıyın ethiopien DOUT Vl’annee.
CXTIE ethiopien MC varıantes, 1966, 19 7 L Etudes S77 Je me 'eral, COITHNNUN de Office dıvın
ethiopien. Introducthon, traduction francalSse, commentaıre Iiıturgique ef IMUSICAL, 1966, 202 (la
traduetion seraıt toutefo1s revolr) La supplıcatıon de 1C6 dıyın avaıt-elle deja ete traduıte

gueZeE l’epoque de Iyasus MoO’a? reste JUC V’essentie]l du Ia fO1Ss de priere DOUTI
les defunts 51 de Ia Oftfe de 1’Evangile de 1yasus Mo’a est uUunNCcC cıtatıon, nOLammentT, de Co D

etaıt ONC necessairement COMNMNU de ”auteur de Ia Oftfe du mf. MML. 1892 fol TT
] l’inscription etaıt SUT le ‘Abot meme, seraıt necessairement uUuNnNe dedicace. Voıir QauUSsI
suJe‘ FRITSCH, <The Altars In the Ethiopian Church History, Forms and Meanıngs», 2009

FRITSCH, <«The urches of Lalıhbäla (Ethiopia): Wiıtnesses of Liturgical Changes», 2008 ;
1 «Ihe Altars In the Ethıopian Church History, Forms and Meanıngs», 2009
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'Xa S WE T:/ Z \Saintete et intervention royale au monastere de Saint-Etienne Hayq  209  w A  Ca RA R  +  P  AA  JE HE  @  {  A  D 4l  ®  A  T  5  |  |  }  a A  J  x  @> s  #  . k: an  AL U-  OX  M  %  \  z  \\  .  ©  Sa N  e  L  'T  Y  d  Ü  \E:  S  /  “  l  SEL E  M  En  Br  Fig. 2: Pierre, apötre et patriarche d’Alexandrie, Evangile de Iyasus Mo’a, Hayq Estifänos,  mf. EMML 1832, fol. 14v, cl. Michael Gervers ( mazgaba se’elät MG-2000.004:001)  Tout d’abord au folio 14 verso, une representation de saint Pierre (fig. 2) est  accompagn&ee de deux legendes qui la rendent polysemique: l’une (DMPA 7Tr  AL L: DA A U:) designe le detenteur des clefs du paradis et l’autre  (APCA: APı ZAQTE BA A7TÖT: A0 At:") Stablit le parallele entre  l’apötre et le patriarche d’Alexandrie, martyr de Diocletien au IV“ siecle, et de-  mande son intercession «pour nous», sans doute les religieux de la communaute.  Cette inscription pourrait renforcer la these de Marilyn Heldman selon laquelle  Haygq aurait entretenu des liens particuliers avec les Egyptiens presents en Ethio-  pie. Elle pose effectivement l’hypothese que certaines peintures de 1’Evangile de  Iyasus Mo’a seraient inspirees d’un modele pictural copte-arabe qui serait parve-  nu en Ethiopie ä travers, par exemple, un &vangile donn& au monastere de Hayq  par un metropolite venu d’Egypte. Le lien le plus pr&cis et le plus marquant de ces  relations presumees entre l’Egypte et Hayq ä cette pe&riode est la representation  de la t&te de saint Marc (folio 13 recto) qui se comprend ä travers l’histoire €gyp-  tienne des reliques de l’&Evangeliste, volees et deposees a Venise. Selon un texte du  45  «Pierre, patriarche, dernier martyr, intercede pour nous».Fıg Pıerre, apoötre ei patrıarche d’Alexandrıe., f5vangile de lyasus Mo’a, Haygq Estifanos,
mft. MML. 1832, fol 14v, cl Miıchael (jervers ( mazgaba se’elat MG-2000.004:001)

out d’abord A Oll0O 14 unlec representation de saınt Pıerre (fıg est

accompagnee de CGQEeUX legendes quı la rendent polysemique: une (DMP ( 7T
177 e Ie designe le detenteur des CIeETS du paradıs et l’autre

AL 4901 F 277 M7 7 A etablit le parallele
l’apotre ei le patrıarche d’Alexandrıe, LYy. de Diocletien IV siecle, ei de-
mande SON intercess1on «DOUTIT NOUS>», Salls doute les relig1euxX de Ia communaute.
Cette inscrıption pourralt renforcer la these de Marılyn Heldman selon laquelle
Haygq quraıt EeNTITEIENU des hens particuliers AVECC les Egyptiens presents Ethio-
ple Ellle DOSC effectıvement l’hypothese JUC certaınes peintures de 1’Evangile de
Iyasus Mo’a seraJjent inspirees d’un modele pıctural copte-arabe qu1 seraıt DaIVC-

Ethiopie Lravers, Dal exemple, evangile donne monastere de Haygq
Dal metropolite VECI1Uu d’Egypte. Le ]1en le plus precis el le plus Marqu de CS

relatıons presumees l’f3gypte ei Haygq periode est Ia representation
de I1a tete de saınt Marc (Tolıo 13 recto) quı comprend Tavers I’hiıstoiIre CRYVD-
t1ienne des relıques de l’evangeliste, volees ei deposees Venise. eliIon du

45 «Pierre, patrıarche, dernier MarTLYr, intercede DOUT [10U5S>
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synaxaıre C  9 la tete auraıt ete ensuıte retrouvee mıiraculeusement et rapportee
Egypte. semble JUC chaque patrıarche ”Alexandrıe nouvellement nomme

rendaıt hommage la tete de saınt Marc, fondateur du siege d’Alexandrıe, dont 1}
etaıt donc considere 111111 l’heritier. Le synaxaıre redige dans la premiere
moitie du 111  C siecle, na toutefol1s ete traduıt oueZEe JUC 1en apres la morTt de
Iyasus Mo’a,; du XIV“ efi du XWV.- siecle. (Yest donc Dal autre DIals,
peut-etre le metropolite egyptien ul-meme quelqu ’un de SO entourage, UJUC
celu1 quı faıt faıt faıre la peınture apprıs I’histoire de la redecouverte miıra-
culeuse de la relıque ei QaUSSI le rıtue]l de la consecration du patrıarche qul, ’un
IIN l’autre, permettent d’expliquer image”®. Quant Pierre. ] est repre-
sente de la meme maniere JUC l’evangeliste Marc (folıo 1372 verso), vetu du bur-
NOUS S1 n’est episcopal du MOI1NS monastıque. Cette simılıtude de representa-
t1on cree uUuNecC trıple equivalence entire l’apötre FiICIte Marc l’evangeliste considere

SO  —; heritier DOUT I9a fondatıon du siege ”’Alexandrıe zl Pierre Ly. de
Diocletien el patrıarche d’Alexandrıe IV siecle.

En la DaALC, deux images V1S-A-VIS ce du saınt patron du dSs-

tere de Hayg, Etienne WL ei celle des Martyrs Cyriaque ei de mere Juliette
(fıg SONT accompagnees de legendes qu] demandent I’intercession des salnts
representes faveur de Iyasus Mo’a Au du Ol0 15 ‘ image d’Etienne est
surmontee de Ia legende Ssulvante:

AdQm.4  C H-FNAAN NCA-FA AAA DA 1A20 T'n (1° [ (IM
TOPOA DÜN P, AT

«f3tienne, tO1 quı 4S ete couronne Dal Ia graäce du Chriıst, prıe el intercede DOUTL JUC Iyasus Mo>  47
SO1t SAUVE ans CCS JOours-cı ans les Jours qu1 viennent” »

La legende de ' image ViS-A-VIS, Oll0 16 recto49‚ confirme Sdlmls ambiguite JUC
Iyasus Mo’a est celu1 DOUT lequel Ia priere du saınt represente est sollicitee:
DA AD AA H20777 MDAhN aD 771A ArY:  s mM €  A PAA ‚().A|
MDAY”0  7 &N: PCPN AAA D (1° EI”hE AM.A NC (IM TOP A MDÜNH
ET AT° TWA

«Quant enfant, 11 salsıt maın droıte ei la DOUSSa ans 1a direction de la fournalse. 11 cht <SO1Ss
ONC prete, mere, accomplıssons combat e1 notre martyre>. aın Cyriaque, intercede el prıe
afın UJUC Dieu aıt pitie de SOM servıteur Iyasus Mo’a ans Jour ei ans monde qu]1 vient».

«Metropolıtan Bıshops Agents f tistic Interaction between ‚2VYp and
thıopıa durıng the Thıirteenth and Fourteenth Centurles», 2007, pp. 97-100 ; 'OIr QUSSI

HELDMAN, «An Ethıopıian mıinıature of the ead of St Mark Egyptian Influence of the
Onastery of St Stephen, Hayq»‚ 1983
Mercı Manfred KrOopp qu1 m’a suggere traduction la umiere de YJUC d’autres t(extes
presentent.

guezZe mel l’expression sıngulıer mals 11 est d’usage de Ia traduıre plurıel irancaıs.
legende ustre precisement quı est represente SUuT la peinture, SaVOIr enfant Cyri1aque

quı pren! mere, Juliette, par Ia maın droıte et la tire (SN le feu. cote des eCuUxX f1gures, UNC

inscr1ption complementaire dıt, C «PCPN\: (DA09'> «Cyriaque el mere».
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Fıg Etienne Cyriaque ulıetfte vangıle de Iyasus MOoO A Hayg Estifaänos

mf MML 1837 fol 15v 16r c] Michae]l (Jervers mazgaba elatMG 2000 ()04 002)

Cette INAaNIileETC de faıre sıgnale habıtuellement le commandıtaıre UUl designe
la LrO1s1ıEmME du sıngulıer ei mplore uUuNe benedicetion CONLtLrepartıe de

SON don Iyasus MoO alors T1 le commandıtaıre des peıntures YUI
auraıt faıt GGE des PTI1CICS demandant - — IntercesSs1ionN faveur ei faveur de
Ia mMMmMUNAUT: efi 1NOUS DOUTITIONS alors A stade de la emonstra-
UON 11 seraıt bıen faıt representer commandıtaıre INals JUC sS()

mM CORHNNE neCEeZSSITLTaA1 DaS de egende L/’ınscriıption «Image de
Saılnt Iyasus Mo A auraıt efe ajoutee Y eNsuılte . MoOrTT quan S()I1 STatut
de aur al efe CCOMNNU (Yest tOuf CAas Ia mMentLIiOon de
YUul montrer U ı] etfe ires viıite consıdere tel A SCIMH de

OMMUNAULT:! Cette m pCeuUL etfe 11 celle commandı-
ei transformee ulterieurement representation de Saın Dar “ajout de

INSCY1pt10N

Quoi1que derniere pourraı etfe ajoutee ulteriıeurement
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Que montre ‘ image de Iyasus Mo’a?

OUuUr evenIır ' image de Iyasus Mo’a, JUuUC montre-t-elle EeEXaCitement Iyasus
Mo’a est debout de face, l’exception des pleds de cöte, qu1 est COurant dans
les representations de fgures humaınes AUX XIV. ei XN siecles. t1ent une CTO1X
fichee SULT Ullc longue ampe de Ia maın droıte ei lıvre de la maın gauche, SOUS

Uullec representation de fempietto. Iyasus Mo’a est d’abord represente
mMO1NE: <«Un CaDUCC, gob ethiopien, decore bas d’une bordure oTISE, uUunNCc lon-
SUuC tunıque brune, QAamıs, serree d’une ceinture, genäat, HMG de camalıl, ei

scapulaıre, askemäd, MIS autfOour de SOI K ei quı Crolse SUT la poıltrıine. Toutes
FA pieces semblent Taıtes de d’anımaux, le materiel dont confectionnaıt
habıtuellement les vetements des moines»>” (n peut <’etonner JUC, apparente
contradıction AVCC Ia legende, 11 porte Das d’aureole. Stanıslaw Choynackı note

absence ei l’explique dısant UJUC le peintre du vouloır dıstınguer les DCI-
bıblıques ei les DEISONNALCS ethiopiens”“. Ea meme chose S’ohbserve dans

la representation des «saılnts pretres» de 1’Iävangile de Krestos Tasfäna La d1s-
tinction DC  5 bıblıques ei DC  5 ethiopiens n ’est toutefo1s pas
S1 Cal Nı Pierre nı Marc, coiffes Dar le capuchon de leur burnous, nen DOT-
fent 10 plus Nous SAaVOTNS donc pas DOUT le moment S1 11 faut considerer
”’ahsence d’aureole s1gnıfıcatıve Das d’une reconnalssance de la saınte-
te, d’autant plus JUC les representations de saınts ethiopiens SONT rarıssımes A

epoque.
L’ımage mel donc ”accent SUurT Iyasus Mo’a 11 momne SL, Dal aılleurs, le

represente ' image des evangelistes, Dar la {1guration SOUS fempietto ei la pre-
sentatıon de S()I1 Iıvre d’]ävangile5 5 L/’utilisation de modele incıte unle ecture
de ‘ image qu!1 peut faıre la fO1S de acon decalee ei double Iyasus Mo’a
presente Cetl vangıle meme., manuscriıt qu’1 faıt ecrire, 10 pDas riche
protecteur mals tOuTt chacun qu] regarde le lıvre. offre L ecclesıia,
l’assemblee rassemblee., Ia communaute monastıque laquelle 11 1'a effective-
ment donne. La CTO1X qu’1 t1ent dans Ia maın le place aUSSsSI dans 1eu ei
sıtue presentation dans La CrO1X longue ampe
IHASOTA masqal est habıtuellement deecrite uUunlle CTO1X de pProCess1iON,
qu/elle peut etre l’0CCasıon, mals elle est d’abord, du MOINS tel qu’on peut
”’observer dans usage actuel, l’apanage lıturg1que de CE1X quı declament ei pre-
chent (Yest donc uUunNc CTO1X de proclamatıon JUuUC le pretre t1ent tOouJours la maın

51 CHOJNACKTI, «1L.es portraıts des donateurs», 1999, 625
5} «I es portralts des donateurs». 1999, 624-626.
53 Dans I’histoire de Ia peinture ethiopienne, OUS CONNAISSONS pas d’autre representation de

fgure hıstor1que, homme polıtıque saınt, quı utilıse Lype de modele.
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DOUT Ia presentation ceremonielle de 1’Evangile et ecture de Poffice?*
AI1nsı, Dar CrOLX. Iyasus Mo’a est aUSsI1ı situe dans l’espace de l’eglise, figuree
graphıquement Dar le fempietto, Oment de la presentation ei de Ia proclama-
ti1on de 1’Evangile. (Yest donc la fO1s ul image d’offrande du Iıvre ei une image
de la lıturgie UJUC mıinlature donne VOIr, quı NOUS renvole la fonction
premiere de lıvre, quıi est parole proclamee dans assemblee JUC Iya-
SUuS Mo’a conduıit abbe 1L3 communaute n’est pas dırectement representee
mals presence est presupposee Dar le regard qu/elle do1t porter SUT ' image.

Revenons AUX ralsons qu’auraılt Iyasus Mo’a de faıre representer: GE  ]
faıt realiser le manuscriıt d’abord DOUT sS()  —; PTODTIC, ı] est priorm etonnant
qu’1 so1t faıt peiındre nul besoin de contempler ul-meme. S] C’est DOUT
don monastere, 11O0OUS DOUVONS revanche L1O0US etonner qu ıl n’aıt DaS faıt
ajouter SUT image meme HE legende mentionnant le don demandant
I’intercession des MmMO1INES DOUT SOM salut OCCAasıon.

Propriete privee propriete monastıque?
19 note quı permet de dater AVCC certitude 1a copıe du manuscriıt est QUSSI
((( du debat SUrTr l’articulation propriete privee el propriete Uu-

taıre seIn du monastere. Ecrit la premiere du singulıer Ol0 24
verso”, x quı pourraıt biıen etre autographe, dıt les choses sulvantes:

NANe-k-1 An MDA X MAP’7AN e
ARXhSi A Pa DAAA.: V Pa TWA 1’7 D’7’LA HAAM.9:  €& Hh ,

T° 4] C TO-| Tr
MDU-NANR 7 APAMN q (D AAAM.S Ih + N C  D  R A°NLA
Alh(]: (1 A°-1 D EL :5m 1077 T° HAA DEAAA ll AMNLA Al

MU-NAN AMN-T D7 LA (1° h.£0-0AP T° D] MNAP: 0Ka P
AT°AMC DA UT AchOF DA MDY O P 9 - HN DA TD „,n56=
DA TD'Y A.P: DA.A7° 24 D] DANASA DA @DN-FANA
AF (D (D An 1A77 € (D  en ANN AA AT° a9”  “  . >5/
«En actıon de gräce Pere, Fıls ei aın Esprit.
J’al Taıt ecrire, MO1, molne pecheur ei mauVvals, Iyasus Mo’a, Cel Evangile d’Etienne de Haygq 465,
ere de Ia misericorde.

Je remerTcIıe Emmanuel FBrıitsch DOUL aVOIT attire [NON attention SUT pomnt, OIr FRITSCH,
The Lıiturgical Year Ethiopian Church, ZUÜI 35 ei ote

55 Les autfeurs n ındıquent pas [OUS le meme 'ol10 («The Abbots», 1970, YÜ)
donne le folıo0 Z SERGEW ABLE-SELASSIE («The Monastıc Liıbrary of Ta Haygq», 1992,

245-246) ndıque Da CGLLGUN U1l fO1s le 'Oll0 DAr ei UNe fO1S le Ol10 24v eIon Ia fohotatıon
inscrıte SULT le manuscecriıt par MMIL, la ote figure Jen Ol1l0
SIC, la place de (gESa)
Nous publıons ans SOM integralite Ootfe jusqu’a prééent partiıellement editee par

(«The Abbots», 197/0, 90) ei SERGEW HABLE-SELASSIE («The Monastıc Liıbrary»,
1992, 245-46). Nous reprodulsons ICI les de paragraphe du manuscecrit.
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al donne. MO1L1, 1yasus Mo’a. cel Iävangile Etienne de Haygq fın JuUC Dieu Darl ; priere
celle d’Etienne] ei pardonne [1NON peche ans grande misericorde el qu’'1 [Etienne] intercede
DOUL MO1 aupres du Seigneur S()I1 DIieu. J’al donne Ya f3vangile condıtıon qu  ıls le assent pas
sortir de lieu  58 l qu  2  ıls lu1 assent pas [l[Taverser le lac n1 qu  ıls le donnent garantıe
trul,. meme 61 c’est le gardıen des heures aqgabe S at)“, le pretre econome gabaz), le chef
des diacres (le I1qa diaqonät) nTant du heu |un mO1Ne], JUC ‚soit quelqu’un de Vexterieur

de |’interieur. Qu1 Ss’emparera Pal Ia force Dal la violence de ceft vangıle qu 1 so1lt CXCOMMNMU-

nıe ans le c1e]l eit SUT erre a Jamais, ATMNCIL.>»

La brievete du n en dimınue pas les difficultes, malaisement explicables
Dal la grammaıre JuUC L11O0US la CONNAISSONS aujJourd’hul, el les particularites de

gueZe rendent suJjet diverses interpretations. est dıt litteralement
YJUuUC Iyasus Mo’a Taıt ecrire ceft Evangile de Saint-Etienne de Hayg (za-Estifanos
Za_Ha.yq)a ftormulatıon inhabıtuelle ma1s quı lalisse Das d’autre traduction DOS-
S1

est bıen dans SCI1S YJUC esse Tamrat lıt Considerant meme
la otfe de la PaAasc sulvante quı donne l’annee de la MOTT de Iyasus Mo’a

DUIS recapitulatif de la lıste des lıvres offerts Dal celu1-c1 monastere., 11 voılt
l’authenticite de Ia tradıtıon quı veut JUC manuscriıt alt appartenu personnel-
lement Iyasus Mo’a ei suggere YJUC cel Evangile Talsaıt partıe des 85 Iıvres qu’1
donnes monastere, ma1ls MOTT seulement“”, le detaille la note SUT le
Oll10 uivant®*.

Getatchew alle ei Wıllı1am Macomber s’opposent interpretation ei CS-

timent UJUC le manuscrit ete, des l’orıgine, don faıt aSs-

tere D’apres CUX, note ndıque claırement JUC I’Evangile fut Jamaıs Ia
propriete personnelle de Iyasus Mo’a ma1ls qu’1 Taıt realiser copıe DOUT
l’eglise | za-Estifanos|. Toutefoıis, ı] eur semble pPaSs 1O  e plus credible JUC Iya-
SUuSs Mo’a aıt vecu N posseder E‘vangile PTODIC pendant les trente annees

YJUC manuscriıt alt ete copie ei les d1ıx apres qu 1 alt ete donne S_

tere  62 (Yest QauUSs1 le SCIIS JuUC retient dergew Hable-Selassıe SAanNs s’expliquer Nı
tirer plus de cons&quence”.

Le complement d’objet D7 LA (la-zattı Wangel) d’un po1In' de VUuC grammatı-
cal verbe «faıre SOTrtIr» ei 10 pas verbe «donnerT». La comprehension de Ia phrase Impose
toutefo1s traduction.

59 faut notfer ICI Ia mention de ıtre qu1 pourralt tre la plus ancıenne DIODOS de Hayqg
«Ihe Abbots», 1970, Y90-91

61 Fol 25 reCLO-VerSOo, OIr C1-dessous.
«1t 18 clear from thıs OTtfe that the Gospel Wds Iyyasus Mo’a’s (IW) manuscrIpt. He arranged
ıts COpPYyıng for the church (za-Estifänos|, tradıtiıon 1C he seTt for hıs SUCCCGSSOT follow.
Besıdes, ıt 1S NOT Credıble that Abuna Iyyasus Mo’a COU ave 1Ve: wıthout OWINg Gospel for
VCI 1r before thıs Gospel W ds copiıed and for VeTrT ten er he donated it Hayg
Eistiıftanos church» (GETATCHEW AILEFE Catalogzue, 1981, 295)

63 SERGEW ABLE-SELASSIE, «The Monastıc Liıbrary OT 78 Hayq»‚ 1992, 245-246
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Dans [OUS les Cas, 11 s’agıt d’une interpretation du exte Car ashafku
Wwangela Estifanos Havg peut traduire autrement YUJUC «J al faıt
ecrire 1’Evangile de |Saınt-| Etienne de Hayqg». 1a seule chose JUC le dıt
donc claırement est UUC Iyasus Mo’a ul-meme faıt ecrire manuscriıt de Hayg
Estifanos l’an 465 de IN  ere dıte de la misericorde ei qu ıl donne manuscriıt A

meme Hayg Estifanos Sans preciser quan ordonne la copıe 465 e“
Oment Ou la otfe est ecrite maIls quan exactement? le manuscriıt pparte-
naıt — monastere a1Nsı UJUC l’ındique la grammaıre. Aınsı, la seule chose certaıne
est la sulvante: le don deja 1eu quan; la note ete ecrite, maI1s Ia date
laquelle 11 ete effectue ei CcCe Ou la note ete ecrite estent SUSPCNS. Le
meme n’indiıque DaS diırectement de 1en de causalıte. En revanche, le don neCces-
salırement ete faıt Ia MOTT de Iyasus Mo’a pu1Isqu'’ıl dıt QVOIT donne ul-meme

manuscriıt A monastere el qu’1 est des OTS le manuscriıt de Saint-Etienne de
Hayq Meme S1 cela peut embler le plus probable, rien dıt qu ıl faıt faıre la
copıe du manuscriıt diırectement DOUT le monastere. Nous DOUVONS dune pDart SUD-

JuUC S1 le donne pas unle deuxieme date POUT le don, C’est qu 1 s’agıt
tOuJours de la meme annee. Maıs L11O0US DPOUVONS QUSSI UJUC INATYUC

la distance l’ecriture eTi la donatıon.
Sur la PaAsc quı sult, A Oll0 Z et est ecrit, Dal HHE maın, unle

note quı Dar l’annee de Ia MOTT de Iyasus Mo’a et tınıt Dar recapitu-
alı des lıvres qu’1 donnes monastere®*.

1A4C9017 P C TO-| T° MC IN 008 en 7-NACH q A m0°S, A  I
UE a)Äün67  Nı  T, aa LIES un A°MNLA Al (*: aD 7°) pp {t: n°Sa9 pr HAN-FAAOD AA  >
P86.PCP AA“ A DOPAHS A NS?: Hau Pn A AAAM.ETÜN:: M7
(D AD° th‘PC‚P7O K OD-<(* = AMLAUdC 00 -

,7 MDA ng° @D Nrt AMN WEIFA HAT hAff AMN AA“
DE A AS: D MN TD B: A 207 T°NA Ae: ”7 DA778 F: AA TD AT“ A
«Fn AF annee de la misericorde ICDOSA |l’ame |de]| {ON servıteur Iyasus Mo’a Le 25 es K vigıle
el le est] ”“ commemoration (tazkar)”. Que Dieu Iu1 donne le TOVAUMCEC des CIEUX qu’'1

Contraiırement JuC dıt AMRAT («The Abbots», 1970, 90), exte Sult Das
Out faıt diırectement la otfe du O0 24vV mentionnant Ia commande de Iyasus Mo’a, la date
d’ecriture DUI1S le don A} monastere. Ce est Gerities SUT Ia DAasc Ssulvante maIls 11 est autant
plus dıistincet de la [8011° du ol10 74vV UJUC V’ecriture est completement differente.

65 SIC
656 SIC

SIC
SIC
SIC
SIC

7} SIC
Le cıt SEL el 10  - Das ama cC’est-a-dire qu ıl audraı traduire: «51 /on CS le Z |c’est|
vigıle; S1 |ON est 2 le Z C’est] SOM tazkar>». peut toutefoıs aVOIT SCI15S empore CINA, at-
teste plus raremen DILLMANN, EXICON Linguae Aethiopicae, 1865, col 726) quı permettralı
de traduire «quand» Ia place de «S1>», YUUC cela change rand-chose Au SCI1185.
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prepare DOUT CX qu’ıl aıme, DOUT l’eternite, Voila les Iıyres Ju«C Iyasus Mo’a donnes
Saınt-| Etienne: cei Evangile: les Epitres de Paul les Epitres catholıiques: Z ( )74 fOUS

ajoutes, cela falt| Que [Dieu Iu1 donne jJamaıs ul Juste recompense, JuUC nul oce1]1 na  3 VU: JuUC
Nnu. oreılle na entendue, JUC le AD de ”’homme peut imaginer ” et qu ecrive son NO ans
le lıvre de Ia VvIE VE celuı des| Justes et des Martyrs POUT les siecles des siecles, amen.»  6

De NOTE.: 11OUS DOUVONS Das conclure JUC ( IIvres alent ete donnes
monastere seulement MOTT 111111 le faısalent pourta esse Tamrat et

SErZeW Hable-Selassie ””
La construction de Ia phrase n’etablit DaS de 1en de causalite ei la confronta-

t1on AVCC Ia note precedente etablit AVCC certitude JUC Iyasus Mo’a na pas en-
du c MOTT DOUI donner lıvre. semble plus probable UJUC MOTtT est
l’evenement qu] l’opportunite dV’etablır la lıste de lıvres qu’'ıl donnes

monastere SUuT certaın laps de FEn mot OUS DOUVONDNS Das tirer
de conclusıon definitive SUuT le faıt UJUC Iıyre ete DOUT mp la propriete
personnelle de Iyasus Mo’a 11O11 d’apres les de commande ei de donatıon
qu’1 contlient. La seule chose sure est qu’1 donne le manuscriıt Oment Äs
de SO  —; vivant, MOMent qu1 n’est pas necessairement celu1 de ordre de copıe du
Iıvre. La question peut donc DTIIOTT pas porter SUT la propriete maı1s eventuel-
lement SUuT "usage.

73 [)ans les CIes de C vIe, SOM gadl COIMMNIMNMNE ans le synaxaıre, le Jour du tazkar annuel est fixe
(n pourraıt PCHSCI YJUC, quan 11 s’agı de la commemoration annuelle, le “azkar est celehre le

Jour de la MmMoOTT du saınt ei UUC SL, A moOoment de Ia MOTT de Ia5le tazkar du premier Jour
est celehre le lendemaın de Ia MOTT, cC’est JuUC l’enterrement E QVOIT heu qu’a moment-la.
Toutefoı1s, ans le du ersana [Vasus Mo  _ plus ancıen YJUC Ia redaction de Ia notice du SV-
naxaıre ei du gadl 11 est cıt explicıtemen JUC Iyasus Mo’a mMeur le de hed le MOI1S etant

TO1S-CI precise MM 1960 ; fol 48v) Toutefoı1s, ans des miıracles du saınt MM
1940, fo  — /0r), la date donnee DOUTI le “azkar est le de hedär (P MARRASSINI,; <(A proposıto dı
Iyasus MoO’a», 1986, 183)
Sunt uUuNe 1sSte de lıvres, OIr SERGEW ABLE-SELASSIE, «1Ihe Monastıc Lıbrary of Ta Haygqg»,
1992, 246-24 7

75 ('ıtatıon du Iıvre ethiopien des Macchabees: Macchabees 14, de (D Z Iu MOMENT des
funerailles de Iyasus Mo’a d’apres S0 dersan (mf. MML 1960, fol 49v) . 6 C Voir aussı,

mentionne plus haut, VELAT, Meera ( ommun de 1CE dıyın ethiopien DOUT
Vl’annee. eXTte ethiopien W varıantes, 1966, 19
SERGEW ABLE-SELASSIE ( «The Monastıc Library»‚ 1992, 245-246) donne uUNlc traduction
anglaıse de note, dont elle-c1 differe Das sensiblement sauf SUuT la ecture des Chılires

[1O0US le VCITITONS plus loın.
«Ihe Abbots», 197/0, D: 90; SERGEW ABLE-SELASSIE («The Monastıc

Liıbrary», 1992, 246, oftfe 19) rencherissait dıisant qu/'ıl avaıt duü etablir, avan MOTT, ans
S()I1 testamentT, YJUC collection ıraıt monastere. Manfred ROPP ((((... Der Welt gestorben>»,

montre selon quelle procedure les mO1INESs devaıjent leurs bıens POUI entrer
monastere. Les exemples precis dont OUS d1sposons toutefo1s CONCErneENnNT des renoncılatiıons A des
terres des Ma1lsOns, el 10  — des objets. De plus, OUuS le soulıgnons, la question a  est
peut-etre pas CcCe de Ia propriete proprement parler, mals ce de ‘usage. Quı paye DOUTI le
lıvre? L’abbe, la communaute monastıque SUT SCS ITE VCI1US PTODICS, DOUL manuscriıt realise ans
SE communaute autre?
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Une intervention royale dans la reconnalssance de saintete de Iyasus Mo’a?

1 cC’est revanche Yagbe äa eyon quı d faıt representer Iyasus Mo’a
saınt, quan ’ astal] faıt? Le calendrier est effectivement tres serre la MOTT de
Iyasus Mo’a eic de Yagbe’ä eyon De quelle maniere quelqgu'un est-1l] n_

saınt dans I’Eglise d’Ethiopie de CcE epOoque, selon uelles etapes ei
dans quel delai sSt-Ce alors possible?

OUr quıi le DIOCCSSUS de sanctıfıcatıon de 1yasus Mo’a ei la poss1bi-
ıte de la commande des enlumınures Dar Yagbe’ä eyon, UuU1llc chronologıie precise
est crucılale. E ’ar l’annee 4’75 de l’ere de la misericorde, C’est-a-dire 293/94, date
laquelle Yagbe’ä eyon «A (faıt) dV’or ei d’argent» le manusecriIt, est A M1IN1-
INU tres proche de la date de la MOTT de 1yasus Mo’a D’apres les elements de
datatıon relatıfs ei bsolus fournıs dans les Actes de VvIe, SOI gadl, ei longue-
ment discutes’®, fixe Ia date de MOTT 26 hedär, C’est-a-dire A

Z novembre, de l’annee 1292, 1293 1294 du calendrier Julıen. Or, le
[yvasus Mo  a ete redige tres tardivement ” ei emploı1e par aılleurs systeme
calendaıre different de celu1 utilise dans les du 111  C ei du XIV.. revanche
frequent AdUuX NMIT  C ei XWVIII“ siecles. ecCı implıque U1llc traduction des dates d’un
systeme a  D multiplıant les rSquUES dV’erreur LtOUuLT MOINS de decalage.
Un CX plus ancıen, un homelie ecrite elle QUSSI ”honneur du saınt Iyasus
Mo’a, le ersana [Vasırs Mo  O8 comprend pDas de date chronologie bsolue
ei permet donc pas de tatuer SUT sujet.

1 L’on considere YJUC C  est Yagbe ä eyon quı Taılt faıre les peıntures, les dates
donnees Dal les de 1’Evangile apparaıssent revanche coherentes
es La date de la mMoOrTtT de Iyasus Mo’a est ATT ei CcCe laquelle Yagbe äa eyon
faıt le manuscriıt est 4785 faut toutefo1l1s garder l’esprit Ju«C Ia ecture du
dernier hıffre de l’annee est sujette caution dans les deux Cas NOous QaVIONS deja
note JUC le de l’annee 478 semblaıt, Salmls certitude definitive, QaVOIF ete retravaıl-
le Plus dıfficıle BIIGCOFE lıre est de l’annee AT Maıs, procedant par
elimination, 11 DEeuUL S’agır d’autre chose JUC d’un quı semble QaVOIT ete trace

ERULLI introduction l’edition des Cies Dal KUR, CIes de Iyasus Mo  A, 1965, 1L,
AVI SCHNEIDER, «Notes ethiopiennes», 19853 105-106 n «1a ıta de]l Na

et10pl1e Iyasus Mo’a»‚ 1994, 509-511
Dans 5  etat actuel des recherches, Manfred ROPP («<. uDer Welt gestorben>», 1998, 306 ® «In
search of Identity, Hıstorical and Polıtical oles Hagıographical Literature In Haygq MONaSterYy»,

la date de redaction A} XNE. volıre debut du XVIT“ siecle, tandıs UJUC Deniıs
NOSNITSIN ((( awWwahabOo O! wä’askema. . Reflections A Episode from the Hıstory of the
Ethiıopian Monastıc Movement», 2005, 238) estime, lul, JUC le ans version finale, ce
CONNUC eT editee pal Stanıslas KUR (Actes de Iyasus Mo  A, auraıt 1en tre elaboree
dans la derniere moitie du IX“ siecle seulement.
Ce quı donne ONC novembre 1292, 61 l’on etient Hedär MOI1S de la MOoOTT (rappelons Ju«c
le MO1S est pas indique ans note)
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horiızontalement plutöt Ju«C verticalement®*. OTS JUC Yagbe’ä eyon regne de-
DUIS 1265 i} auraıt attendu 293/94 DOUT commander les peintures, qu1 OoOntre
bien qu 1 allaıt 16 OCCasıon particuliere. ela sıgnıfleralt QUSSI JUC Yagbe’ä
eyon agl tres rapıdement, dans les MOIS quı ONtT SUIVI la MoOorTtT de Iyasus Mo’a,
DOUT ADDUYCI S reconnalssance saintete ei faıre faıre les peıntures
PTODIC MOTT 4’78 4’79 1294)

Our les periodes ancıennes, NOUS DOUVODS Observer qu’untel eEsi CGOMNHUuU saınt
9 Tavers le culte quı Iu1 est rendu ei celu1-c1 S’appule DTIOTI SUurT les imperatifs
Ssulvants: l’ecriture des Actes, le gadl, XI qu1 relate la vIe du saınt ei quı COIMN-

pren Ouvent pacte (kıdan) conclu TT le Chriıst ei le saınt quı instıtue
dernıier intercesseur POUT les hommes aupres du Chrıst DOUT eur salut ei

quI Justifie la devotion Iu1 rendre dans la CSl OUu qu1conque ecoute la ecture
de SOM gadl ei celebre fete annuelle, le tazkar, recoıt la de la VvIe eter-
ne Du Fıdan derive donc I' ımportance de celebrer le tazkar, lequel entraine

l’aspect spirıtuel des dons l’eglise, quı explıque l’interet POUT la COIN-

munaute du saınt de faıre ecrire le gadl. Toute{o1s, le Fıdan peut MAaANyuUCIT IN
cC’est d’ailleurs le Cas dans le gadl de 1yasus Mo’a L/ecriture du gadl permet
general Ia fondatıon el l’etablissement dans le m d’une communaute AautfOour
d’un saınt patron, la celebration de I9a fete du saılnt soutlient le culte ei
Ouvent 1eu de culte particulier JUC les miracles autfOour de Ia tombe du saınt,
quı attestent de Vefficıence de Ia saintete du PEISONNALC, viennent Justifier ei
entretenıir. ( est du MOINS quı s’observe regle generale dans les VIES de saınts
ei les pratiques JuUC decrivent les ecrits du 111  C A XVIII“ siecle  553 Ces texites Nen
parlent JUC tres exceptionnellement ma1ls 11 semble QauUSSI log1que, IIN
”’observe dans les pratiques contemporaınes, JuUC l’eglise alt tabot CONsacre
110 du saınt DOUT UJUC commemoration solennelle annuelle pulsse etre cele-
bree  54
81 AMRAT («The Abbots», 197/0, 90) etient I1 aussı 477, alors YJuUC GETATCHEW

AILE Catalogue, 1981, 296) de meme Ju«c SERGEW ABLE-SELASSIE
(«The Monastıc Library», 1992, 246) Iısent 476 Maıs 11 faut noTter JUC deErgeWw lıt aussı plus loın
ans Ia meme. Otfe 26 alors qu’1 s’agl indıscutablement d’un 2 le DIOUVC l’ahbsence de
Ia boucle du qu]1 distingue habıtuellement les euxX chıiffres PE  393 el
La date de morTt est toutefo1s sujette quelques interrogatıions. AMRAT («The Ab-
bots», 197/0, M (Ahurch and 'ale IN ThIop1a, U-T. 1972, 72) ffiırme qu/ıl est decede
rapıdement apres QVOIT faıt ecrire Ia ote du olıo 338 ei date SOM deces de 1294 Salls jJamaıs
cıter AdUCUuNC SOUTCE semble faıt deduire date de la chron1ıque breve miı1ıse poln'
mıheu monastıque A du XVIII“ siecle quı POUT Yagbe ä eyon uU1Nle duree de regne
de euf AN!  S

BOSC- ITESSE. «Creatıng A Iconographıic Cycle the CS of Waälättä Petros and the Emer-
of Q”"ärata ace fASylllm»‚ 2006, 4172-414 S BOSC-TIESSE M.- «De

la reconnaılssance de Ia saintete A Cu des salnts ans l’figlise ethiopienne du II“
XVIII“ siecle», 2011
Sur SsuJe‘ el de plus amples details CONCErTrNANT les differents elements de la commemoration
ennelle d’un saınt ans l’Eglise ethiopienne contemporaine, 'OIr FRITSCH, The Lıiturgical
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Aujourhul, le PTOCCSSUS de canonIısatıon est acheve quan Ia fete du saınt est

ajoutee dans les lectionnaıires ı Dar le patrıarcat de Eglıse thıopı1e,
Ul ASSUIC la commemoration solennelle du saınt JOUI de morTt dans toutes
les eglıses ethıopıennes est alors Justıifie de parler de cCanonı1ısatıon dans le SCIS

de DTOCCSSUS normalıse de FG  1S5S5SanlcCce officıelle de I9a Saın PCISON-
NaScC Dal une Eglıse centralısee Ul reconnaıt l’universalıte de la Saın Ce
DTOCCSSUS de Canon1ısatıon de PFEeCON  15S5anCc«e officıelle natıonale de Ia

pren SCNS ei est rendue possıble dans l’Eglıse ethiopiıenne actuelle LAalSON de
SC centralısatıon realısee du s1ecle

OUur les perlodes a  S Ia dıffusıon du culte dans le DayS est

developpee ei IMPOSCC, selon les PEISONNASCS ei les CIrconstances, fonction de
leur popularite, Dar HL volonte polıtıque CcE d’un TESCAU relıg1euxX. la 1n
du 111  C debut du XIV siecle ı] N Y pas de hierarchie ecclesiastique QqUul
DUISSC IMPDOSCI un F66Cc0O1}  1SS5Sa1lCce officıelle dans fOuft le DaYy>S autant plus U 11

Das de metropolıte thıopıe dans BEN ANNCCS la Kappelons ICI CHCOTE

JUC le SYNAXAITC est traduıt Ia 1n du CN siecle plus {OT ei

YJUC des COMMEMOTALONS de Saılnts ethioplens sSsont JOoU q 1a
du exte dans la deuxıieme mMoOo1t1e du XVI sı1ecle partır de mMOoMment la le 10

de Iyasus Mo d app INals dans quelques CODICS seulement ei s() culte SCI11-

ble rester iIres ocalıse pendant des sıiecles Sans JUC MNOUS d’ınformatıon SUuT

YUuI dans les monasteres ailıllıes Hayg Hayg IHEGEIHNE 11 AaVOL

unec confusıon ei CS 61} eire entretenue la celebratıon du tazkar de
Iyasus MoO tant Y abbe tant JUC Sal Toutefo1s le PTOCCSSUS de CallO-

Nısalı de Iyasus Mo d est dire TrecConNn  Sa officıelle Saın par
l’Eglıse thıop1e est aujJourd hu1 accomplıe Ju«C l’atteste SOM 115-

crıption dans le SYNAaXAITC IMPIIMEC Da Eglıse thıopıe
Nous POUVONS alors OUS interroger SEUE: les de Yaägbe eyon Les

indıces SONT Nous AVONS DCU SUuT SON dont NOUS &9} SUT-

tOuf des elements par des Ocuments Cgyplens quan 1} demande plusieurs
PTIISCS metropolıte AUPICS du patrıarcat d’Alexandrıe auftfres archıves don-
nent PCHNSCI U 11 etfe ASSOCIC DOUVOILL SOUS le de SO  —; DCIC Yekuno

Year of the Ethiopian Church 2001 65 Pour la lıturgie MECINEC ıl faut plus du gadl
Yyu ı] Aalt INa 10 du 1nt 1C£5 dernier DOUVant AVO efe COMDOSC
speclalement emprunte aılleurs

85 Et DOUT une part CENCOTC
S6 HAY thiopia and Alexandrıa The Metropolıitan EDISCOPACYV Of {hI0DIa 99 /

195 203
MO AB} MA’”7NAC (1*” OM5 C 10° ANN 1' 'ashafa Senkesar ha-

EZ-DAa ha- amaren. ka-maskaram kayakkatılt. Book of the >VNaXarV IM (re‘ and Ambharıc
from maskaram yvakkaätıt), 1S eba, 1994 Calendrıer Ethiopien Il A SSX 358
ecture du hedär).
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Amlak”, quı explıqueraıt l’ahbsence de probleme de SUCCESSION la MOTtT de
Ju1-C1, Ia difference de quı DASSC SC PTODIC mMort uOo1qu 1l soı1t, la
premiere dotatıon fonciere monastere GCIL160916 CONservee est de SON fait® ei
donne PCHSCI qu 1 s’emploı1e renforcer Ia posıtion du monastere dans le
FTOYaAaUMCE, d’autant plus JUC la meme note le les deux act1ons, l’ornementation du
manuscriıt ei l’attrıbution des terres ensulıte. faut donc peut-etre VOIT Ia 1{1-

nalssance de Ia saintete de Iyasus Mo’a dans le meme ONTEXTEe unNnc serie de gEeSLES
de natures differentes ma1ls qu] donnent A monastere un posıtıon particuliere
dans le LOYAUMCE.

Ia fın du 111  C siecle, quan Yapgbe a eyon JuUC SO1t bien Iu1
Taıt ajouter peınture de Iyasus Mo’a le designant saınt, 11 Taıt
torite tant JUC FrO1 dans I’Eglise ethiopienne dont 11 est Sanıs doute uUuN«e des tetes.
61 l’on considere UJUC l’on saılt de Ia royaute ethiopienne quelques decennies
plus tOt SOUS le regne de Lähbäla XV siecle. uo1qu ıl soı1t, l quelle JUC
so1t la dıffusıon du culte de Iyasus Mo’a Par la suılte, l’autorite royale faıt d’une
certaıne maniere autorite ecclesiale DOUT un«ec reconnalssance officıelle du PCISON-

tant JUC saınt JUC, de falt, le culte SO1T reste 0Ca pDas

Composıition ei destination du manuscecrit:
quUOI ressemblaıt le manuscriıt 1280/81, DUIS

Reste SaVvOIr G1 seule 'image de Iyasus Mo’a A legende est le faıt de
Yaägbe’äa eyon ei S  ] faut Ia dıstınguer du des enlumınures, ei donc differen-
CIer deux etapes dans Ia realisation des peıntures, meme S1 es ONnt N doute ete
effectuees Dal la meme deux mMOoments proches dans le d’une
part V’ensemble des enlumınures SUT Oordre de Iyasus Mo’a el d’autre Dart la seule
image de Iyasus Mo’a dans CXYIe OUu Yagbe’a eyon s’emploıeralt renfor-
(: 1a posıtion de Hayq

faut donc etudier de plus pres la composıtıon du manuscriıt l l’artıculation
les textes el les images DOUT VOIT COMMENT le Iıvyre ete fabrique elt eventuel-

lement dıstinguer differentes etapes. Le mıcrofilm permet pDas de dıstinguer les
cahlers el le catalogue, realise d’apres le miıcrofillm,. contient AUCLHEE informa-
t107n codicologique quı pourraıt permettre de des hypotheses plus preci-
SCS ei de determiner S1 les peıntures ONnt ete ajoutees dans deuxieme emps,
AVCC plusieurs cahlers supplementaires DOUTI le CyCcIle Irontispice SUrT des Pa-
CS laissees vierges debut du manuserit”®. defaut de DOUVOIir UuUllc vrale

MT. MML 1832 tol 25V, 26r.
89 s’agı de I9 Otatıon enregistree folıo 335 ' meme Ju«C I9a commande de

l’ornementatıon.
Comme A debut de chaque section d’evangile POUT les fıgures de Mathıeu, Marc, Luc ei Jean.
Dans CaS, meme S1 les enlumınures n avaljent pas ete prevues des l’or1gine, 1} esT normal le
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analyse codicologique””, NOUS POUVONS toutefo1s regarder de plus pres Ia reparti-
t1on des NOtES ei des images dans le manuserit”“.

uan le manuscriıt ete realise, de nombreuses ONtT ete laissees blan-
ches efit utilisees Dal Ia sulte POUT ecrire les quı CONCeErnent l’admınıstration
du monastere, selon Courant Reste determiner S1 toOutes GE

anches formaılent des cahlers relies des l’origine AVGn le manuscecriıt des f3vangiles
S1 CCS cahlers ONnNtT ete ajoutes ulterieurement. Le princıpal du manuscriıt
debute d’aılleurs PDas Darl le X des Evangiles proprement parler ma1s par

le (TESAWE serat, ceremonlial, Ol10 3() Ce C JUC
plusieurs apres les images, situees, elles, les folı10s ei 23 TE
Les textfes dV’archives ont donc ete inscrıts SUT les anchnes la fın du Cy*
cle dV’enlumıinure ei le debut du (TESAWE ser‘at  , (folı0s 23v-29v) ei SUT les premiers
folı10s (1 Aa recto)””. L’iımage de Iyasus Mo’a est la premiere peınture du
manuscrit (folıo verso). Separee du cycle V’enlumminures Dar deux Lol10sS, A AdUS$s-

S1 Dar la sulte d’actes de donation“, elle est donc J1en dıstincte.
Par aılleurs, le CONCeEernant la commande de V’ecriture du CXIEe pDar Iyasus

Mo’a iTrOoOuve A du OllO 24 C’est-a-dire le cycle dV’enluminures ei le
debut des Evangiles, quı devalent, quo1qu/ ıl alt ete, faıre partıe du codex
des conception, alors JUC les cahlers quı precedent, AVCC les enlumınures ei
CIICOTIC des noO margınales PCU plus tardıves, ONnt DU etre ajoutees Ite-
rieurement. Un pomnt PIODIC I’histoire du des Evangiles est alors conside-
OF seraıt-ıl possıble qu ’un tetraevangile alt ete Samnls la lettre d’Eusebe
Carpıen ei les tables de de concordance qulL, presentees SOUS des arcades
ornementees, COMMENCEN le cycle de peıntures et SONtTt ICI partıe integrante?

evangelique COomMmMmeNncCant tOUuJours «Delle pPasec» (sur recto) YJUC Ia Dagc precedente,
regard, alt de tOuTtfeEes manieres ete alssee vierge.

Y1 Sur presentation une. lettre de recommandatıon de l’eveque du Sud allo, DUI1S SUT decision du
conseıl des mo1lnes, 1} seraıt theorie possible de sortir le manuscrit de vitrıne ei de V’etudier.  E
Apres QVOIT S111VI DIOCCSSUS ei prI1S rendez-vous VE le mo1ne charge des clefs, 1} na toutefo1s
pas ete possıble POUT |’ınstant ”’examıner dırectement el de proceder U1lCc etude codicologique
detaillee du lıvre. le manuscecrit malgre 1105 demarches repetees SCMNS.

Nous essaye d’etablir CeuUuxX schemas differents considerant YUJUC les cahıers etajent sO1t
des qU1IN10NS SO1t des quatern10ns ei alsant des supputati1ons SWr les fol10s quı paralssent 111a11-

qUuants mMals CceClI estaıt LTOp hypothetique. SERGEW HABLE-  SIE («The Monastıc Liıbrary»,
1992, 246) notaıt YUC des folı10s aqavaljent dısparu eNTr: la premiere Ia derniere fo1s OUu ı} avaıt

le manusecriat. Marılyn HELDMAN (In Afrıcan Z108 1993, 176) sıgnale aUSS1I JuUC la premiere
partıe de ”’Entree Jerusalem, quı devraiıt tre representee euxX peintures pleine DaALC, 111a1l-

JuUC Ce quı ımplıque la diısparıtion d’un oll10 Cel endroit-la el A,  une autre peinture (au de
Ia premiere partıe de Entree Jerusalem). On peut QUSS] noter, Dal exemple, qu'ıl INANYUC le
debut du OlO reCio.

93 Nous traıtons Das 1C1 des NOtes archıvistiques ajoutees’dans le du manuscrit ei la fın
Dans 1’Evangile de Krestos JTasfäna, ımage des «saınts pretres» ei de Krestos Tasfaäna estT, elle
situee entfre les tables de Cano ornementees ei le re! du cycle plctural.
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DITOTI NON, maIls n’est pPas S1 sımple CAaL, SL, d’apres Rochus Zuurmond”, la
lettre ei les tabhles de font partıe du eXTe etabhli des Evangiles ethiopiens
dans les manuscriıts les plus ancıenSs; 11 ’affırme Justement partır de manuscrit.
dont NOUS etudions la composition, ei partır des deux manuscrıts d’Abba (ıa-
%6  rıma quı ONntTt ete re-assembles. Le manuscrit de eta Madhane Alam Laäalıbala
quı mentionne des OonNns Dal le FrO1I eponyme eglise””, ecrit donc plus tard
dans 1a premiere moitie du BER  C siecle, n en Das, lul, dans l’etat actuel
du manusecrit. Se pourraılt-ıl donc JUC le lıvre de Iyasus Mo’a alt ete Sans [A-

bles de concordance ei donc, dans Cas, Sans le cycle ’enluminures? Une fOI1Ss de

plus, 11 n’est Das possıble d’obteniır un certitude definitive ma1ls Venchainement
d’hypotheses ulvant deviıent alors probable: Iyasus Mo’a taıt ecrire manuscriıt

280/81 e1i l’a certaınement des lors AVCC le cycle V’enlumıinures. En
revanche, i} est plausıble YJUC ' image de Iyasus Mo’a ei legende alent ete
ajoutees 293/94 SUT commande de Yagbe’ä eyon qul s’emploı1e faıre 11-

naltre 1yasus Mo’a saınt, NO  — Das tant JUC Martyr, ma1ls I1 le
montre ‘ image ralson de SCS qualites de momne pretre: de mamher, quıi le
designent gu1de de la communaute ei donnent a1Nsı les a1SONS de le SAaJmlC-

tıfer. Le dersan qu1 lu1 est consacre mel mot meme dee designant
Iyasus Mo’a IN «bıenheureuXx, saınt, elu, vierge apprecie, pretre eminent el

superviseur»” el exprimant a1Nsı] explicıtement le motif de Yagbe ä eyon POUT
etablir officıellement saintete.

OUur conclure: uUunNc deuxieme etape dans Ia reconnalssance de la saintete
de Iyasus Mo’a el ”auteur du Dersana Iyasus Mo’a

OQu les Orthodoxes de Taayq

Iyasus Mo’a faıt donc ecrire Ccet Evangile de l’annee 280/81 el le donne
ensulte monastere, de SOM vivant LOULT Cal  S est QUSSI le commandıtaire du
cycle de peıntures, [ eXcepHON peut-etre de PTODIC image. est LOUuUTt Cas

probable JUC Yagbe’ä eyon so1t le maitre d’oe@uvre de la representation de Iyasus
Mo’a ei de la sıgnıficatıon qu en donne la legende.

Ia representation de Iyasus Mo’a est ONC 1CONnOographiıquement CcCe du gulde
de la communaute de Haygq ma1ls Sanıs doute aussl], dans SCHS plus arge, du
FOVAUMC d’un poımt de relig1euxX. La legende qu1ı sıgne ıimage montre YUUC le
PEISONNASC tres vıite ete TICCOMNMNU II saınt, la reconnalssance locale allant
Sa|mnıs doute de paıre AVCC le souhaıt politique du rO1 Yagbe’ä eyon quı montre

Novum Testamentum Aethiopice, 1989, 19-21
la atatıon controversee mals Salls doute anterieurs A siecle.

MT. MML. 6907, Olr M.- DERAT, «Les donatıons du ro1 Lälıbaläa», 2010
MT. MML 1960, fol 29r, 'OIr C1-dessous.
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a1lnsı combıen le sOuveraın continue de S’appuyer SUT la communaute de Hayq
Cette representation relıg1euse sert donc Samnl$s doute PTODOS quı depasse la VIe
du monastere, sert l’allıance enNniTre le monastere et le rO1 a1lnsı JUC la politique de

dernıier de acon plus arge
L’ımage ei c legende accompagnen le PDTOCCSSUS de la reconnalssance de

la saintete du PEISONNASC ei SONT SdmIls doute le premier temoın. Le
ersana Iyasıs Mo  4, homelie ecrite l’honneur de Iyasus Mo’a Dal CCI1I-

taın Retu ’ äna Häymänotgg‚ blien la redaction du gadl, vient, lu1, sıgnaler uUunle

deuxieme etape dans PTOCCSSUS unc date quı preciser.
Plusieurs auteurs STIOUDCS d’auteurs ONntT COompose Iäthiopie SOUS le PSCU-

onyme de Retu’a Haymaänot, L’«Orthodoxe» Le I9(8) de ”auteur du ersana
100[Vasıus Mo est Iu1 donne A plurıel, Retu ’ äana Haymanot, C&’’est-a-dire les (Ir-

thodoxes. Toute{foı1s, le verbe est ensulte conjugue sıngulıerA HC-E:97
CT - NA’z-1 A0 DL  D U1 © (D / OVD-(_
MDAU”7Z ““n © m AN SAn - PAnN « Dersan de Retu’ äna
Häymänot des Orthodoxes qu’1 COompose suJjet du bıenheureux. saınt, elu,
vierge apprecie ei pretre eminent el superviseur' pere Iyasus Mo’a»),
quı donne DCNSCI qu'ıl s’agıt so1t d’un 110 DIODIC, so1t d’un collectif. De quel
Retu’a Häymanot s’agıralt-ıl Plusieurs semblent QVOITF ecrit SOUS pseudonyme

Haygq du IVe ei debut du XVe siecle  10 CIHNCOTIC JUC le dossier so1t

ersana [Vasus Mo  A, mt. MML, 196) (manusecrit CONSsSerTvVe ayq), fol 291r ; OIr a PIODOS
a0O10 MARRASSINI («A proposıto dı Iyasus MO’EI»‚ 1986, 177) quı n’‘ıdentifie DaSs etu’äna
Häaymanot UuU1llc particuliere, mals seulement quelqu ’un quı qualıifie
d’«orthodoxe», JuUC sıgnıf1ıe S()I1 OIn Manfred («Die drıtte Uur'! der e1in Driıttel des
Reiches ?» 2003, 193, otfe soulıgne qu’1. faut OIr la ul ı9{8} PTODIC Al ONC PEISONNALC
partıculıer.

100 Le manusecriıt ul-meme dateraıt du XVIII“ siecle l OUuS nen  2 CONNAISSONS qu ’un exemplaıre qu! na
PDas CC ete edite

101 EpISGOpPpPOS raduıt habıtuellement par «EVEqUE>» mals 11 n y Das d’episcopat alors attrıhbue
thıopIle, AA  etat de 1105 CONNalSSaANCES., est DOUTqUOI 11 faut peut-eEtre comprendre 1C1
EDISGOPPOS dans SOM SCS ıtteral de SUuperviIseur de la communaute.

102 Les relatıons YJUC CCS Retu’a Häymanot entretiennent C Haygq estent preciser. (In Q PDal
exemple, Cro1lre, Ia ounte de (nHanfranco LUSINI («L’omelıa et10pica <Sul abatı> dı <«‚Retu’a
Haymanot>», 1988, 209),; YJUC le Retu’a Häymanot, auteur de I’homelie des eUxX abbats, avaıt
ecrite Hayg entre 1336 el 1340 Or, („nanfifranco Lusıni 'alsaıt faıt reference colophon DC-
neral du manusecrit MM 17063,; fol IV qu19110  - Das la redaction de homelie,
maıls la copıe du recueıl d’homelies ans SOM ensemble, lequel comprend des textfes COmposes par
Retu’a Häymaänot mals QusSs] des textes ecrits par d’autres PCISONNCS. La cople du recueıl ete
alte Dal certaın Margqgoreyos ei est I1 quı travaılle Haygq er 1O  s pas Retu’a Häymänot (ou

W  est du MO1S pas dıt) est certes possible YJUC Retu’a aymano alt, lu1 aussı, (euvre Hayg
eLl, C DCU de avan Ia copıe de manuscrit ma1ls cela reste hypothetique.
AMRAT («The Abbots», 1970, 98-100) edite ei raduıt la premiere partıe du colophon de
manusecrit qJUu meriterait da  etre publie entier. GETATCHEW AILE («A Catalogue», 1981,

231) discute la ecture de Ia date faıte Dar esse Jlamrat ei elargi la fourchette AdUuxX

ees
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entierement reprendre afın de determiner les COTDUS de textes ei les aSsocIler
des auteurs

apparaıt a1Nsı necessaire d’etudier beaucoup plus precisement JUuUC cela na
Jamaıs ete faıt les peinture eTi litterature, qu1 } Hayg
NT: la derniere decennie du 11  C ei le mılıeu du XINV- siecle el les SeEqueENCES
de traduction de Xt les Actes de Pırerre ”’Alexandrıe les Actes de
Marcw3, qu’1 faudraıt lıre parallele de la creation des representations de Pıerre
ei de Marc dans l’]ävangile de Iyasus Mo  > 104 s’agıt Das seulement de TOUVeEeTr
les references litteraires de la creation pıcturale ei de comprendre COomMmMent es
Ont ete employees maIls QUSSI d’utiılıser I’hıstoire de l’art DOUT preciser notre
CONNaIlssance de I’histoire de 1a litterature et le role du SCIIPtOorum de Haygq dans

activite litteraire et pıcturale, er donc le role de qu1 seraıt ree] atelıer
d’ecriture, de traduction ei de peıiınture.

103 Voıir <The sumıte Background of the thıop1c ‘Corpus Canonum ’ », 2006, AD
536 535 faut JuUC CCS textes SONT QuUsSss1 presents ans le miıcrofilm MML. 1763 manuscriıt
copie POUL le monastere de Haygq entre 1336 el 1340, 'OIr (GETATCHEW HAILE, «Ihe martyrdom
Of eter; Archbıshop of Alexandrıa MM 1765 /9r-80v)», 1980 : 1  9 ((A New thıopıc
ersion of the cts of Saılnt Mark (EMML1763), {f. 4r-227r», 1981

104 Pour parler JuUC de CC themes. Le cycle de peintures de l’f3vangile de Iyasus Mo’a represente
des episodes 110  — bıblıques le mar  € de Cyriaque ei de mere, l’epreuve de l’eau
amere, de meme JuUC des episodes de ”’Ancıen Testament qu1 dısparalssent completement du
cycle de 1’Evangile de Krestos Tasfana ving trente Aalls apres.
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